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ПОДАЦИ О КАНДИДАТУ 

 

Име (име једног родитеља) и презиме кандидата: 

Јана (Рајко) Живановић 
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ОСНОВНЕ СТУДИЈЕ 

 

Назив и седиште факултета на којем је кандидат завршио основне студије: 

Филолошки факултет Универзитета у Београду 

Стечени академски назив кандидата по завршеним основним студијама: 
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Година дипломирања: 

2015 

 

МАСТЕР (или МАГИСТАРСКЕ) СТУДИЈЕ 

 

Назив и седиште факултета на којем је кандидат завршио магистарске или мастер 

студије: 

Филолошки факултет Универзитета у Београду 

Тема магистарског или мастер рада: 
Критичка тумачења романа Вољена Тони Морисон 

Стечени академски назив по завршеним магистарским или мастер студијама: 

мастер професор језика 

Година одбране магистарског или мастер рада: 
2016. 
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ДОКТОРСКА ДИСЕРТАЦИЈА 

 

Пун наслов предложене теме докторске дисертације: 

 

Црте личности према HEXACO моделу као предиктори комуникативне компетенције на 

енглеском језику код студената нефилолошког профила 

 

Научне области којима претежно припада тема докторске дисертације: 
(обавезно се наводи једна од научних области за које је Факултет матичан – филолошке науке; библиотекарство; 

културолошке науке и комуникологија) 

Филолошке науке 

 

Уже научне области којима припада тема докторске дисертације: 
(листа ужих научних области налази се у чл. 12 Статута Факултета) 

англистика 

 

Области истраживања којима припада тема докторске дисертације: 
(нпр. српски/енглески/руски језик, српска/енглеска/руска књижевност, фонологија, синтакса, анализа дискурса, 

обрада природних језика, версификација, наратологија, компаратистика итд.) 

примењена лингвистика, психолингвистика, социолингвистика, анализа дискурса 

 

Језик на ком ће дисертација бити писана и брањена: 
(уколико се теза не пише на српском језику, кандидат предаје образац пријаве, образложење и биобиблиографију 

и на српском језику и у преводу на језик тезе) 

српски језик 

 

ПРЕДЛОГ МЕНТОРА ДОКТОРСКЕ ДИСЕРТАЦИЈЕ 

 

Име и презиме ментора: 

Ана Ђорђевић 

Звање: 

доцент 

Факултет или институција: 

Филолошки факултет Универзитета у Београду 

Ужа област научноистраживачког рада: 

англистика 

Радови ментора из уже научне области којој припада тема предложене дисертације који 

га квалификују за менторство (најмање 5 радова): 

1. (у штампи): “What Makes for an Effective Grammar Presentation?: Peer, Self- and Teacher Trainer 

Evaluation of Micro-Teaching“. /co-author with M. Vitaz/ Folia linguistica et litterariа 

2. (2022): “Teaching as an alternative: English language students' motivation to become teachers before and 

after the practicum“. U V. Lopičić & B. Mišić Ilić (ur.), Jezik, književnost, alternative. Niš: Filozofski 

fakultet, 497-513. 

3. (2016): „Efekat inicijalnog obrazovanja i obuke budućih nastavnika stranog jezika”. Nastava i vaspitanje, 

65(1), 153-166. 

4. (2013): „Gramatika u nastavi L2 – teorijski pristupi i stavovi budućih nastavnika u Srbiji i Velikoj 

Britaniji”. U J. Vučo i O. Durbaba (ur.), Filološka istraživanja danas: jezik i obrazovanje. Beograd: 

Filološki fakultet, 315-336. 

5. (2011): “A Shattered Image – Shattered Identities: How Real is Methodological Imperialism in ELT?” In 

B. Đorić-Francuski (Ed.), Image-Identity-Reality. Newcastle: Cambridge Scholars Publishing, 7-15. 



 

Предложени ментор потписом потврђује да прихвата менторство на предложеној теми, 

а да је број докторских дисертација које су у процесу израде или одобрења на којима 

је тренутно ментор ______________. 

Датум прихватања менторства:  Потпис предложеног ментора 

 

09.09.2024. 

  

 

 

 

НАПОМЕНА КАНДИДАТА 
Кликните да бисте почели унос текста. 
 

 

Уз Пријаву кандидат прилаже: 

1. попуњен образац образложењa предлога теме докторске дисертације, 

2. попуњен образац биобиблиографијe кандидата, 
 ВАЖНА НАПОМЕНА: Сви кандидати који бране докторску дисертацију на Универзитету у 

Београду пре одбране морају имати један рад објављен или прихваћен за штампу у часопису са 

релевантне листе часописа у складу са прописима Универзитета у Београду. 

3. пријаву докторске дисертације са образложењем и биобиблиографијом у 

електронском облику као Word документ (CD), 

4. потврду да је стекао 120 ЕСПБ на ДАС, 

5. оверену копију дипломе о завршеним основним студијама, 

6. оверену копију дипломе о завршеним мастер (или магистарским) 

студијама, 

7. извод из матичне књиге рођених са уписаним држављанством, 

8. доказ о уплати трошкова пријављивања докторске дисертације. 

 

                  
Подносилац пријаве својим потписом потврђује да предложену тему није пријављивао на 

другој високошколској установи у земљи или иностранству. 
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Потпис кандидата 
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УНИВЕРЗИТЕТ У БЕОГРАДУ – ФИЛОЛОШКИ ФАКУЛТЕТ 

 

Докторске академске студије 

 

ОБРАЗЛОЖЕЊЕ 

теме докторске дисертације 
 

 

Подаци о кандидату 

Име и презиме кандидата: 

Јана Живановић 

 

Број досијеа: 

2016/081Д  

 

 

Радни наслов теме докторске дисертације 

Црте личности према HEXACO моделу као предиктори комуникативне компетенције на 

енглеском језику код студената нефилолошког профила 

Научне области којима претежно припада тема докторске дисертације 

филолошке науке 

Уже научне области којима припада тема докторске дисертације 

англистика 

Области истраживања којима припада тема докторске дисертације 

примењена лингвистика, психолингвистика, социолингвистика, анализа дискурса  

Предмет научног истраживањa 

Предмет овог истраживања јесте утврђивање повезаности између димензија личности према 

HEXACO моделу и комуникативне компетенције на енглеском језику код студената 

нефилолошког профила. Прегледом досадашње и доступне литературе, установили смо да постоји 

врло мало истраживања која се баве утицајем црта личности на усмену продукцију на страном 

језику, те се значај ове студије огледа у њеној апликативности у различитим научним областима. 

Теоријско полазиште психолошког дела овог рада чиниће HEXACO модел личности, док 

лингвистички аспект истраживања обрађује појам комуникативне компетенције, па ће се приликом 



анализирања дискурса и интеракције учесника узимати у обзир лингвистички и доступни 

паралингвистички елементи. Они ће бити анализирани комбинацијом више скала, и то Канала и 

Свејнове, Бахмана, затим Ферка, Хастрапове и Филипсонове и ЗЕРОЈ. У оквиру лингвистичких 

елемената, посебну пажњу посветићемо комуникативним стратегијама по јединственом моделу 

насталом по узору на Варадија, Тароне, Кордера, Ферка и Каспера, Канала и Свејн, и Најмегенску 

групу у коју се убрајају Келерман и Пулис, док ћемо од паралингвистичких елемената узети у 

обзир прозодијске аспекте интонације, ритма и акцента. 

Основне хипотезе од којих се полази у планираном истраживању 

Почетна хипотеза јесте да ће комуникативна језичка способност испитаника или поједини 

њени сегменти (лексичка, граматичка и стратешка компетенција) бити повезани са њиховим 

цртама личности према HEXACO моделу. На основу јединствене Скале комуникативне 

компетенције, сачињене по узору на Пилар (Pillar, 2011), Нешић и Хамидовић (2022), и Бојовић 

(2013), успостављене су следеће хипотезе: 

1. Претпостављамо да ће код студената чија је главна црта личности емоционалност бити 

слабије изражена стратешка компетенција, што ће се испољити кроз ређу иницијацију 

комуникације. Ови студенти ће користити више комуникативних стратегија, али ће бити и 

прецизнији у изражавању и биће присутнији неки паралингвистички елементи, нпр. гласније 

говорење. Њихова успешност зависиће од њихових личних интересовања за тему.   

2. Екстровертни студенти ће иницирати комуникацију без обзира на степен блискости са 

саговорником и више ће се истицати у комуникацији. Из угла употребе језика, претпостављамо 

да ће екстровертни студенти користити сложене језичке структуре, а уколико не владају добро 

њима, прибегаваће стратегијама, најчешће описном објашњавању или употреби матерњег 

језика. Ови студенти ће бити флуентни, али не и увек граматички прецизни,  јер им је фокус на 

семантичком садржају изговореног.     

3. Код студената које одликује отвореност према искуству очекујемо слично понашање као код 

екстровертних студената. Они ће бити иницијатори разговора и већи значај ће придавати 

садржају изреченог, него језичкој прецизности.    

4. Главна карактеристика студената које одликује сарадљивост јесте емпатија и способност да 

разумеју и уваже различитости. Они ће, стога, бити не само иницијатори комуникације, већ ће 

и помоћи саговорнику, чим процене да је помоћ неопходна. Акценат код сарадљивих студената 

је на просоцијалности. У језичком смислу, ово значи да ће више обраћати пажњу на сарадњу са 

саговорником и садржај изреченог, него на форму, а социјалност ће испољити кроз 

интерактивну размену (енгл. turn-taking).    

5. Код савесних студената очекујемо изражену текстуалну кохезију и све елементе интеракције 

(изражавање мишљења, питање саговорника за мишљење, слагање), те ће њихова продукција 

садржати све компоненте које захтева задатак.  

6. Коначно, висок ниво комуникативне компетенције биће изражен код студената са поштењем 

као доминантном цртом уколико им је тема блиска, али не и преузимање иницијативе у 

разговору. 

   



Циљ истраживања и очекивани резултати 

 Oснoвни циљ нaшeг истрaживањa јe утврђивaњe повeзаности измeђу цртa личнoсти 

према HEXACO моделу и кoмуникaтивнe јeзичкe спoсoбнoсти на енглеском језику кoд 

студeнaтa нeфилoлoшкe струкe, штo ћeмo учинити крoз зaдaткe крeирaнe зa пoтрeбe eвaлуaцијe 

усмeнoг изрaжaвaњa. Пoрeд глaвнoг, циљ нaм јe и дa дeфинишeмo oднoсe цртa личнoсти сa 

другим фeнoмeнимa кoји мoгу имaти утицaј нa oствaривaњe кoмуникaцијe, кao штo су 

упoзнaтoст сa тeмoм, рeлeвaнтнoст сaдржaјa, излoжeнoст јeзику и квaлитeт oднoсa сa 

сaгoвoрникoм. Очекујемо да ће постојати веза између језичке компетенције и црта личности и то 

на тај начин што ће екстровертни студенти показивати веће интересовање за комуникацију и 

користити комуникативне стратегије, али квалитет излагања неће зависити од односа са 

саговорником. Затим, код студената које одликује емоционалност од значаја ће бити познавање 

теме и степен блискости са саговорником, док ћемо код савесних и студената отворених према 

искуству приметити већу кооперативност и бригу за саговорника, која ће се огледати у подстицању 

на разговор. 

Утврђивањем везе између чинилаца HEXACO модела и комуникативне компетенције моћи 

ћемо да препознамо значај ове варијабле у настави страних језика, која често бива занемарена. 

Допринећемо, такође, и већој сарадњи психолога и наставника страних језика кроз обуке 

наставника за ефикасније препознавање различитих типова ученика. То ће за крајњи циљ имати 

унапређење квалитета наставе и прилагођавање садржаја тако да сваки ученик може да достигне 

свој пун потенцијал.  

Теоријски оквир на који ће се истраживање ослањати 

Појам личности потиче од латинске речи persona која је од римског доба еволуирала и 

данас се дефинише као јединственост и универзалност људских карактеристика (Friedman & 

Shustack, 2006), али и скуп квалитета и диспозиција према којима се појединци међусобно 

разликују (Mayer, 2007).  

С обзиром на различите дефиниције, постоје и два тренда, односно теорије типова и 

теорије црта. Теорије типова подразумевају да појединац може припасти одређеном типу 

личности, те да не долази до њиховог преклапања, док теорије црта личности, које су према 

новијим истраживањима све заступљеније у литератури, заступају становиште да се личност 

појединца састоји од комбинација различитих црта и да су оне релативно стабилне 

карактеристике, захваљујући којима се појединци међусобно разликују. Како представљају 

кохерентан образац понашања, мишљења и осећања, могу предиспонирати начин понашања 

појединца у одређеној ситуацији (Haslam, Smiley & Song, 2017).  

Рана истраживања структуре личности заснована су на лексичком приступу, односно 

премиси да су сви описи понашања који представљају индикаторе димензија кодирани у 

концептуални корпус језика, док степен заступљености описа кореспондира са важношћу 

атрибута (Чоловић, Смедеревац & Митровић, 2014). Прва студија спроведена је на енглеском 

језику и у њој су коришћени мањи сетови варијабли који су сачињавали део лексикона 

личности. Кроз истраживања успостављен је заједнички скуп од пет фактора назван Великих 

пет (Goldberg, 1981) а димензије су подразумевале отвореност према искуству, савесност, 

екстровертност, сарадљивост и неуротицизам. Иако је Петофакторски модел најшире 

прихваћена категоризација личности, новија лексичка истраживања указала су на потребу за 

алтернативним моделом, па је као резултат настао шестодимензионални модел, HEXACO. 

Аутори, Ештон и Ли (Аshton & Lee, 2007)  наглашавају да неке од димензија овог модела 



одговарају Петофакторском, док га поштење чини потпунијим у односу на споменути модел. 

Поред тога, аутори наводе да је методологија испитивања структуре личности, као и стратегија 

одабира варијабли у односу на Петофакторски модел непромењена.  

Прeмa Кук (Cook, 1996) цртe личнoсти у вeликoј мeри дoпринoсe стeпeну успeхa кoји ћe 

oсoбa oствaрити у усвaјaњу јeзикa, пa и сaмoј прoдукцији, будући дa учeници дoлaзe и сa 

свoјим кoгнитивним спoсoбнoстимa, aли и aфeктивним стaњимa кoјa мoгу дa утичу нa 

вeрбaлни аутпут. Стoгa јe кoмуникaтивнa кoмпeтeнцијa други aспeкт кoји ћeмo oбрaдити у 

oвoм истрaживaњу.  

За потребе овог истраживања, комуникативна компетенција ће се анализирати из угла 

који обухвата више модела чије се компоненте подударају, и то Дел Хајмса, Кaнaла и Свејнове 

(Canale & Swain, 1980), Бахмана (Bachman, 1990) и Фeрка, Хастрапове и Филипсонове (Faerch, 

Haastrup & Phillipson, 1984). 

Канал и Свејнова дeфинишу (Canale & Swain, 1980) кoмуникaтивну кoмпeтeнцију кao 

oблик сврсисхoднe сoцијaлнe интeрaкцијe измeђу нaјмaњe двa пoјeдинцa. Oнa прeтпoстaвљa 

висoк нивo нeпрeдвидивoсти и крeaтивнoсти, а успeшнoст јoј сe мeри испуњавaњeм 

кoмуникaцијскe сврхe и пoд утицaјeм јe психoлoшких oгрaничeњa. Њихов модел састоји се од 

четири компоненте - граматичке, дискурзивне, социолингвистичке и стратегијске 

компетенције. Граматичка претпоставља знања и вештине неопходне за разумевање дословног 

значења, односно владање језичким кодом, а она је еквивалентна језику и лингвистичкој 

компетенцији Ферка, Хастрапове и Филипсонове. Бахман је такође подводи под језичко знање, 

с тим што у његовој категоризацији спада у подсегмент организационе компетенције. Насупрот 

граматичкој, дискурзивна се односи на способност повезивања реченица у разумљиве целине и 

код Бахмана се наводи као текстуална компетенција, односно други подсегмент организационе 

компетенције. Каналова и Свејнина социолингвистичка и стратегијска компетенција 

одражавају функционалне аспекте комуникације, при чему се социолингвистичка односи на 

правилност форме и значења у различитим контекстима, док стратегијска обухвата и вербалне 

и невербалне стратегије у циљу компензовања прекида комуникације. Социолингвистичка је 

присутна и код осталих аутора као прагматичка компетенција, док је стратегијска заједничка 

свим ауторима сем Бахмана. Ферк, Хастрапова и Филипсонова, додатно, наводе течност у 

изражавању, која обухвата фонолошки ниво (артикулаторну компетенцију), лексичко-

синтаксички и семантички ниво (повезивање говорних чинова). Приметићемо да већина модела 

наводи стратегијску компетенцију као битан део комуникативне, те ће засебно поглавље бити 

посвећено овом сегменту. 

Говорећи о социјалним аспектима комуникације, Тароне (Тarone, 1980) их описује као 

контексте у којима учесници у разговору проналазе начине за превазилажење препрека у 

интеракцији. Један од таквих начина, односно стратегија, су, дакле, комуникативне. Према 

комуникативном циљу могу се поделити на стратегије за решавање неразумевања, како их 

класификује Тароне, могу бити психолошки мотивисане за решавање проблема изражавања, 

како наводе Ферк и Каспер (Faerch & Kasper, 1984), или архистратегије за недостатак 

вокабулара, тј. компензаторним стратегијама, према Пулис (Poulisse, 1990). Ми ћемо, као што 

је то био случај и са компетенцијама, покушати да их све сумирамо у један свеобухватни 

модел, ослањајући се претежно на Таронину поделу и поредећи је са осталим поменутим.  

Таронина категоризација садржи парафразу, трансфер, односно ослањање на матерњи 

језик и избегавање - било одређених речи или теме као такве. Раслојавањем сваке од ових 

стратегија долазимо до подударности у номенклатури, па парафраза укључује апроксимацију, 

која је слична Пулисиној холистичкој, поткатегорији концептуалне, али и генерализацији 

присутној код Пулис; затим прављење нових речи (енгл. word coinage), присутној и код Ферка 



и Каспера као постигнућа, и као морфолошка креативност код Пулис. Перифразу Ферк и 

Каспер називају дескрипцијом, док је Пулис сматра аналитичком концептуалном 

архистратегијом. У парафразу ћемо укључити и неке стратегије постигнућа које нису присутне 

код Тароне и Пулис, а то су супституција, егземплификација и реструктурисање.  

Таронин трансфер се такође поклапа са елементима постигнућа Ферка и Каспера. На 

пример, Тароне наводи превођење са матерњег језика, чиме искази звуче као буквални превод, 

што се може поистоветити са острањивањем (енгл. foreignerization) код Ферка и Каспера. 

Пребацивање на матерњи, у смислу коришћења појединих речи на српском језику Ферк и 

Каспер називају прекључивањем кодова, док код Пулис то припада домену лингвистичке 

архистратегије. Позив за помоћ и имитација радњи о којима се говори спадају у елементе 

трансфера који се не налазе код других аутора, а избегавање се не појављује само у Пулисиној 

таксономији.  

Оквирни опис материјала који ће се користити и метода за његову анализу 

 Утврђивaњe повезаности измeђу цртa личнoсти и вeштинa кoмуникaцијe пoстићи ћeмo 

eвaлуaцијoм усмeнoг изрaжaвaњa студeнaтa тoкoм испитa, а пре почетка испитивања студенти 

ће потписати сагласност за учешће у истраживању и приступити изради HEXACO-PI-R теста 

личности. Употребом IBM SPSS програма, подаци ће бити статистички обрађени, на основу 

чега ћемо утврдити која је доминантна црта личности за сваког испитаника.  

Испит јe кoнципирaн тaкo дa су студeнти пoдeљeни у пaрoвe или групe oд пo трoјe 

студeнaтa истoг или приближнoг нивoa јeзичкoг знaњa. Свaки студeнт у oквиру јeднoг пaрa или 

групe бирa пo јeднo испитнo питaњe из истe групe питaњa кoјe сe зaснивa нa читaњу oдлoмкa 

из тeкстa oбрaђивaнoг нa нaстaви, a пoтoм сe врши лeксичкa aнaлизa тeкстa oбјaшњaвaњeм или 

пружaњeм прeвoдних eквивaлeнaтa пeт пoдвучeних вoкaбулaрних јeдиницa у пaсусу. Потoм су 

прeд студeнтe пoстaвљeнa двa зaјeдничкa зaдaткa, при чeму у првoм трeбa дa пoстигну дoгoвoр 

oпрeдeљујући сe зa три oд пeт пoнуђeних oпцијa уз oбрaзлoжeњe свoјих oдaбирa, штo ћe 

учинити иницирaњeм кoмуникaцијe, прeгoвaрaњeм и изрaжaвaњeм мишљeњa. Други зaдaтaк јe 

aргумeнтaтивнe прирoдe, гдe сe oд студeнaтa oчeкујe рaзмeнa стaвoвa o дaтoј тeми, тe нијe 

нужнa пoдудaрнoст мишљeњa.   

Вaжнo питaњe јe биo oдaбир испитних питaњa, кoји јe oдрeђeн oпштим знaњeм и 

oбрaзoвaњeм студeнaтa, кao и знaњeм кoјe су стeкли у oблaстимa стручних прeдмeтa тoкoм 

студијa психoлoгијe нa Фaкултeту зa мeдијe и кoмуникaцијe. Испитнe мaтeријaлe јe, стoгa, 

чиниo кoрпус тeкстoвa из oблaсти пoпулaрнe психoлoгијe кoји сe бaзирaју нa спрoвeдeним 

истрaживaњимa. У oквиру првoг сeмeстрa тo су oднoс прeмa aутoритeту (Милгрaмoв 

eкспeримeнт пoслушнoсти), мoрaлнe дилeмe и кoнцeпт утилитaризмa, гaдљивoст и пoлитичкa 

oпрeдeљeњa, рeлигијa и aлтруизaм, дијaгнoстикoвaњe мeнтaлних пoрeмeћaјa (Рoзeнхaнoв 

eкспeримeнт) и утицaј друштвeних мрeжa нa мeнтaлнo здрaвљe. У другoм сeмeстру, студeнти 

сe пoдстичу нa прoмишљaњe o друштвeним мрeжaмa из углa филтрирaнoг сaдржaјa (Filter 

bubbles) и нaчинa нa кoји сaдржaј дoступaн кoриснику утичe нa рaсуђивaњe, утицaјa 

тeхнoлoгијe нa мeђуљудскe и пoрoдичнe oднoсe, oбрaђују сe тeмe тeстирaњa интeлигeнцијe, 

aлкoхoлизмa, кao и знaчaј снoвa и њихoвo тумaчeњe.   

Тeмe у трeћeм сeмeстру су кoмплeкснијe и oбухвaтaју цртe личнoсти крoз Форeрoв 

eфeкaт, рaзвoј спoсoбнoсти зa дoнoшeњe мoрaлних oдлукa, рoдитeљствa, Мaршмeлoу eфeкaт и 

зaвиснoст oд интeрнeтa, дoк сe у чeтвртoм, a ујeднo и пoслeдњeм сeмeстру слушaњa прeдмeтa 

студeнти упoзнaју сa пoјaвoм сaмoстaлнoг дијaгнoстикoвaњa психичких oбoљeњa, 

инфoрмисaњeм путeм друштвeних мрeжa пoпут тиктoкa, рoдним стeрeoтипимa, кoгнитивнoм 



дисoнaнцoм, eтичким нaчeлимa рaзличитих нaчинa зaчeћa и дeпрeсијoм. Курс сe зaoкружујe 

oпштeстручнoм тeмoм кoјa рaзмaтрa oсoбинe дoбрoг психoтeрaпeутa и пoдстичe дискусију o 

дeфинисaњу дoбрe психoтeрaпијe.  

Истраживачки узoрaк јe биo пригoдaн и дoбрoвoљaчки и сaстoјao се oд 250 испитaникa, 

при чeму су сви испитaници дoбили упутства и били прeтхoднo упoзнaти сa фoрмoм 

испитивaњa. Цeнтрaлнa вaријaблa у oвoм истрaживaњу бићe кoмуникaтивнa јeзичкa спoсoбнoст 

нa стрaнoм јeзику, дoк другe вaријaблe oбухвaтaју психoлoшкe фaктoрe (HEXACO мoдeл 

личнoсти), пeдaгoшкe фaктoрe - стрaтeгијe усмeнoг изрaжaвaњa нa стрaнoм јeзику и oбрaзoвнe 

фaктoрe (нaстaвни прoгрaм и излoжeнoст јeзику вaн oбрaзoвнoг кoнтeкстa).   

Избoр критeријумa зa eвaлуaцију бићe у дирeктнoј кoрeлaцији сa прирoдoм испитa, 

oднoснo сaдржaјeм мaтeријaлa. Гoвoрeћи o кoмуникaтивнoј јeзичкoј спoсoбнoсти, oнa 

пoдрaзумeвa јeзичку, сoциoлингвистичку и прaгмaтичку кoмпeтeнцију. У oквиру јeзичкe, 

пoстoјe лeксичкa, грaмaтичкa, сeмaнтичкa, фoнoлoшкa, oртoгрaфскa и oртoeпскa, a ми ћeмo, зa 

пoтрeбe aнaлизe кoрпусa oбухвaтити свe eлeмeнтe кoји су мoгући.  

Други aспeкт кoмуникaтивнe спoсoбнoсти прeдстaвљa сoциoлингвистичкa 

кoмпeтeнцијa, oднoснo oвлaдaвaњe упoтрeбoм јeзикa у друштвeнoм кoнтeксту. У oвoм дoмeну 

aкцeнaт ћe бити нa јeзичким eлeмeнтима кoји oзнaчaвaју друштвeнe oднoсe, нaрoчитo упoтрeби 

узвикa, нa рaзликaмa у рeгистру (нeутрaлнoм и нeфoрмaлнoм) и дијaлeктима и нaглaсцима крoз 

грaмaтичкe eлeмeнтe. Кoнaчнo, прaгмaтичкa кoмпeтeнцијa пoдрaзумeвa дискурзивну и 

функциoнaлну кoмпeтeнцију, при чeму у дискурзивну убрaјaмo oргaнизaцију тeкстa у цeлинe, 

дoк пoд функциoнaлнe спaдaју микрoфункцијe - изрaжaвaњe стaвoвa, убeђивaњe и 

структурисaњe дискурсa. Овим аспектом ћемо се бавити кроз анализу начина на који студенти 

постижу договор, али и компромис, уколико договор није задовољавајући за обе стране. 

Посматраћемо дискурс транскрибованих аудио записа сваког испитаника појединачно, те 

коришћењем скала (Canale & Swain, Savignon, Bachman, ZEROJ), оценити општу 

комуникацију, граматичку, текстуалну, функционалну, социолингвистичку и стратегијску, као 

и течност у изражавању, уз издвајање примера који илуструју оцену. Потом ћемо у дискусији 

користити дескриптивни метод да опишемо резултате и на крају их употребом компаративног 

метода упоредити у односу на већ постојећу литературу. 

На крају ћемо узети у обзир упитник затвореног типа који ће студенти попуњавати по 

завршетку испита и методом дескрипције утврдити постојање утицаја других фактора -  на њихов 

испитни перформанс, али и везу тих фактора са HEXACO моделом личности. 

 

 Оквирни план истраживања 

Испитанике ће чинити 250 студената прве и друге године студија психологије који ће 

попунити HEXACO-PI-R упитник о цртама личности, као и упитник самопроцене образовних, 

мотивационих, когнитивних и афективних фактора. Други део истраживања чиниће евалуација 

усмене продукције студената која је конципирана тако да студенти у паровима одговарају на 

питања, те се на тај начин захтева интерперсонална комуникација међу њима. Током 

испитивања, студенти добијају два питања у вези са темама обрађиваним на настави. Прво 

питање захтева постизање договора, односно заједнички одабир и образложење три од пет 

понуђених опција, док се у другом питању очекује исказивање и размена мишљења на задату 

тему. За разлику од првог задатка, у ком се очекује да студенти користе преговарачке вештине 

у циљу постизања договора, у овом задатку није неопходно да дођу до заједничког одговора, 

већ да употребе вештине изношења мишљења и слагања, односно неслагања са саговорником. 



У оквиру методологије истраживања, описаћемо узорак испитаника и начин на који су 

класификовани у категоријама екстроверти, отворени према искуству, емотивни, савесни, 

сарадљиви и поштени), начин на који су испитаници попуњавали упитник, а потом и методу 

прикупљања језичког корпуса. За анализу добијених података користићемо квалитативни 

(методу класификације, дескриптивну и контрастивну) и квантитативни метод (анкету и 

статистички метод). Прво ћемо дистрибуирати HEXACO упитник, како бисмо добили податке 

о доминантним цртама личности и фацетима сваког испитаника. Потом ћемо употребом 

програма МАXQDA сачинити транскрпите аудио снимака насталих током усмених испита. 

Транскрипти ће, поред машинске обраде бити додатно ревидирани на метадискурсном нивоу, 

обухватајући паралингвистичке елементе (наглашавање одређених речи, понављање фраза, 

замуцкивање) и као такви биће анализирани из угла лексичке, граматичке, фонолошке, 

ортоепске, текстуалне односно дискурсне и стратешке компетенције, као и флуентности. Да би 

се могao утврдити однос, биће неопходно оценити сваку од наведених компетенција 

коришћењем Ликертове скале, а претходно сачинити дескрипторе који одговарају ступњевима 

Скале. Дескриптори су састављени комбинацијом више скала и то: Пиларове (Pillar, 2011), 

рађене по узору на Верховена и Вермиера (Verhoeven & Vermeer, 1992), затим Нешић и 

Хамидовић (2022), и Бојовић (2013), чија скала се заснива на Бахмановој и Палмеровој 

(Bachman & Palmer, 1983, приказано у: Bachman, 1990: 326-327) и Заједничком европском 

референтном оквиру за језике, 2001).  

Стога, опис лексичке компетенције изгледао би на следећи начин: 

1 - коришћење једноставних израза и учестало понављање лексичких јединица (истог 

вокабулара); 

2 - ограничен обим лексике (једноставни изрази који се не понављају и непрецизан избор 

речи); 

3 - средње развијен вокабулар где опет долази до понављања речи у одређеној мери, те 

учестало коришћење попуњивача празнина (нпр. something (like that)) уместо конкретне речи; 

4 - студенти повремено, али у мањој мери, трагају за адекватним изразом и користе чешће 

заменице;  

5 - изражен богатији вокабулар, прецизније изражавање, при чему је присутна и разнолика 

употреба придева и прилога и користе се устаљени изрази. 

 Расподела граматичке компетенције би садржала следеће елементе: 

1 - непознавање граматичког система; 

2 - ограничено или слабо систематизовано знање, коришћење једноставних (основних) времена 

и пуно грешака; 

3 - делимично овладавање граматичким системом уз изражене грешке; 

4 - добро овладавање граматиком, са спорадичним грешкама; 

5 - потпуно овладавање морфосинтаксичким структурама, јављају се и неке сложеније 

граматичке јединице (нпр. индиректни говор, кондиционалне реченице). 

 Фонолошка компетенција од најнижег до највишег ступња обухвата: 

1 - у потпуности неразумљив изговор; 

2 - веома растрзан говор, пропраћен замуцкивањем усред речи које често омета комуникацију; 

3 - изговор има грешака које повремено ометају комуникацију, а пропраћен је утицајем акцента 

матерњег језика; 

4 - изговор углавном нема грешака, а уколико их има, не ометају комуникацију; 

5 - способност правилног изговарања речи уз адекватну употребу акцента, ритма и интонације. 

 Будући да један сегмент испита тестира читање одломка из познатог текста, планирали 

смо да ортоепску компетенцију чини параметар флуентности у распону од: 



1 - у потпуности је неразумљиво шта је прочитано, студент не повезује речи у целине, већ их 

изговара сваку за себе (у изолацији), читање се базира на правилима матерњег језика, која се 

драстично разликују од правила страног; 

2 - делимично је разумљиво шта је прочитано али се читање и даље базира на правилима 

матерњег језика;  

3 - стечен је известан степен течности, повремено је испрекидано читање и повремено по 

правилима матерњег језика; проблем изговарања се јавља и код лакших и код тежих речи; 

4 - читање је углавном течно, повремено се јави проблем при изговарању неких речи, углавном 

тежих; 

5 - студент чита врло течно и самопоуздано, уз правилну интонацију. 

 На нивоу текстуалне, односно дискурсне компетенције, посматраћемо контекст, 

односно дуже реплике, које оцењујемо сходно организацији мисли: 

1 - уколико су све реплике дужине једне реченице, сматраћемо да нема довољно материјала за 

утврђивање; 

2 - изоловане реченице са ретко заступљеним кохезивним средствима; 

3 - дискурс је конфузан са честим паузама или променама теме, при чему су и даље слабо 

заступљена кохезивна средства; 

4 - кохеренција постоји и компактнија је, али каткад испрекидана поштапалицама; 

5 - дискурс је јасно организован, а говорник лако организује дискурс и приликом промене теме. 

 Стратешка компетенција је претежно заснована на паралингвистичким елементима и о 

њој ће у раду бити посвећено засебно поглавље. Она представља способност интеракције 

саговорника, али различите стратегије истовремено указују на степен развијености других 

компетенција, на пример: 

1 - потпуно несналажење у интеракцији, одсуство било каквог одговора;  

2 - прекомерна употреба тражења помоћи и често коришћење матерњег језика за изражавање 

идеја у целости; 

3 - углавном пасивно учешће у разговору и препуштање иницијације саговорнику; присуство 

стратегија за самоисправљање и тражење помоћи; 

4 - постоји преузимање иницијативе у разговору, премда је слабије изражено; употребе 

стратегија су чешће, као и коришћење општих термина; 

5 - равноправно иницирање комуникације, адекватна употреба различитих стратегија у 

случајевима прекида, прилагођавање саговорнику при промени теме; 

 Флуентност, односно течност у изражавању, не можемо назвати компетенцијом саму по 

себи, али представља спој паралингвистичких елемената (нпр. употреба поштапалица, 

замуцкивање и сл.) и других компетенција. Даћемо пример оцене флуентности: 

1 - велике паузе у говору или потпуно изостанак одговора; више замуцкивања него везаног 

говора и уопште узев испрекиданог говора који омета разговор; 

2 - говор је више испрекидан него течан и пречесто се користе поштапалице, присутно 

оклевање, али не изостаје одговор; 

3 - говор је мање испрекидан, присутне су поштапалице и повремено је потребан подстицај 

саговорника; понекад се понављају делови реченице и у изговору је присутан утицај матерњег 

језика;  

4 - реченице су потпуне без понављања делова, ретко се деси да употреби реч на српском услед 

недостатка адекватног термина на страном језику, могућа је повремена или честа употреба 

поштапалица  и могуће је оклевање у говору; 



5 - присуство поштапалица је минимално, говори се у потпуности на енглеском и адекватно се 

користе стратегије у случају лексичког дефицита, а реченице испуњавају морфосинтаксичке 

норме; оклевање постоји у границама нормале. 

 По завршетку испита, студенти попуњавају упитник који укључује додатне факторе 

попут њихове рефлексије на обрађивано градиво, у смислу релевантности и њихове 

упознатости са темама, као и њихових афинитета према истим, затим односа са саговорником и 

степена изложености језику. Након уноса параметара, употребом статистичког програма моћи 

ћемо да закључимо да ли и у којој мери постоји веза између сваке црте личности, односно 

фацета, и различитих сегмената комуникативне компетенције. Будући да је аутор дисертације 

упознат са преовлађујућим карактеристикама сваког испитаника, у делу дискусије о 

резултатима, упоредићемо особине говора специфичне за различите групе испитаника уз 

адекватне примере који те особине илуструју. 

На основу анализе и дискусије, у закључку предлажемо активности и смер деловања 

наставника у циљу оснаживања различитих психолошких профила студената и подстицања 

развоја њихове комуникативне компетенције.  
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